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Alle rechten voorbehouden.
Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan 
ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de fabrikant. Dit geldt ook voor de bijbehorende tekeningen en schema's.

De in deze handleiding verstrekte informatie is gebaseerd op algemene gegevens aangaande de ons ten tijde van verschijnen bekende constructies, 
materiaaleigenschappen en werkmethoden, zodat wijzingen worden voorbehouden. Om deze reden dienen de gegeven instructies slechts als richtlijn 
voor het installeren, gebruiken, onderhouden en repareren van het op de voorzijde van dit document vermelde product. 

Deze handleiding is geldig voor het product in de standaard uitvoering. De fabrikant kan derhalve niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele 
schade voortvloeiend uit de van de standaard uitvoering afwijkende specificaties van het aan u geleverde product. 

Deze handleiding is met alle mogelijke zorg samengesteld, maar de fabrikant kan geen verantwoording op zich nemen voor eventuele fouten in deze 
handleiding of voor de gevolgen daarvan.

NEEM DE TIJD OM DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR TE NEMEN ALVORENS HET PRODUCT TE GEBRUIKEN. 
BEWAAR DEZE HANDLEIDING STEEDS IN DE NABIJHEID VAN HET PRODUCT.
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© 2000 Euromate B.V.

Todos los derechos reservados.
Si no existe el consentimiento expreso y escrito del fabricante, ninguna parte de la presente edición debe ser reproducida, procesada, copiada y/o 
publicada por cualquier medio (impresión, fotocopiado, microfilmado o cualquier otro método). Esto mismo es válido para los planos pertinentes.

La información incluida en el presente manual se basa en datos generales referentes a la construcción, las características de los materiales y los 
métodos de trabajo conocidos a la hora de la edición; por consiguiente, se reserva el derecho de modificaciones. Por esta razón, las indicaciones que 
se dan en el manual se consideran meras orientaciones para la instalación, el uso, el mantenimiento y la reparación del producto que se indica en la 
cubierta del manual.

La presente edición corresponde a la ejecución estándar del producto. Por lo tanto, el fabricante no se responsabiliza de los posibles daños que se 
puedan producir a raíz de la aplicación de este manual a otros productos distintos de los de la ejecución estándar. 

Esta edición se confeccionó con el máximo cuidado. No obstante, el fabricante no se responsabiliza de los posibles errores que contiene la presente 
o cualquier futura edición del manual.

ANTES DE PROCEDER AL USO DEL PRODUCTO, TÓMESE EL TIEMPO PRECISO PARA LA LECTURA A CONCIENCIA DE ESTE MANUAL.
GUÁRDELO SIEMPRE CERCA DE DONDE SE UTILIZA EL PRODUCTO.
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PREÁMBULO

Acerca de este manual
Este manual se editó en concepto de documento de 
referencia para usuarios profesionales, cualificados y 
debidamente autorizados. Utilizando dicho manual 
podrá instalar, hacer funcionar, mantener y reparar de 
una forma segura el producto que se indica en la 
cubierta.

Pictogramas y símbolos
En el presente manual se hace uso de los siguientes 
pictogramas y símbolos:

!
. 

Sugerencias e indicaciones acerca de la 
manera de realizar con mayor facilidad las 
tareas y actuaciones que se describen.

!

. 

¡CUIDADO!
Advierte sobre operaciones las cuales, en caso 
de no ejecutarse con el debido cuidado, 
pueden causar algún desperfecto en el 
producto, daños en el entorno o perjudicar el 
medio ambiente.

!

. 

¡ADVERTENCIA!
Advierte sobre operaciones las cuales, en caso 
de no ejecutarse con el debido cuidado, 
pueden conducir a serios desperfectos en el 
producto y lesionar a las personas.

!!!!

. 

¡ADVERTENCIA!
¡Peligro de incendio! No utilizar el producto 
nunca para la aspiración de partículas, 
sustancias y líquidos inflamables, 
incandescentes o en llamas. No utilizar el 
producto nunca para la aspiración de vapores 
agresivos (como ácido clorhídrico).

Documentos relacionados con el presente 
producto
Se dispone de los siguientes documentos relacionados 
con el presente manual:
- 0507434010/NMB-TNB
- 0507230010/WL-AST
- 0507360010/NCW 4-11
- 0507210010/FAN 14/28

Número de referencia de este manual
El número de referencia del presente manual se 
compone de cuatro casillas:
- casilla 1: número de referencia del producto
- casilla 2: denominación del producto
- casilla 3: fecha de publicación
- casilla 4: versión

Planos
Teniendo en cuenta el gran número de tipos y modelos, 
por razón de espacio resulta imposible presentar todas 
las variantes disponibles. No obstante, los planos 
reproducidos en el presente documento muestran, en 

todos los casos y de forma clara, el principio funcional 
del producto que se indica en la cubierta de este 
manual. 

Servicio posventa
Con relación a determinados ajustes, tareas de 
mantenimiento y reparaciones que no se tratan en el 
presente manual, se ruega dirigirse al concesionario 
más cercano. Con mucho gusto le facilitarán la 
información deseada. Dado el caso, se ruega tener 
preparados los siguientes datos:
- denominación del producto
- número de serie

Estos datos figuran en la placa de características. 

IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO

La placa de características (fig. 0.1) contiene los 
siguientes datos:

Fig. 0.1:
A número de serie
B denominación del producto

0.1
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NORMATIVAS DE SEGURIDAD Y 
ADVERTENCIA SOBRE PELIGROS

Generalidades
El fabricante no se responsabiliza de ningún modo de 
los daños o lesiones que se puedan producir a causa del 
incumplimiento (exacto) de las normativas e 
instrucciones en materia de seguridad que se dan en el 
presente manual, así como en casos de negligencia 
durante la instalación, el manejo, el mantenimiento y la 
reparación del producto o de los posibles accesorios 
que se describen en el presente documento.

Puede resultar necesario, en función de las condiciones 
de trabajo específicas, la edición de normas de 
seguridad complementarias. En el caso de detectarse, 
durante el uso del producto, posibles fuentes de 
peligro, se ruega ponerse en contacto con el 
concesionario del producto.

El usuario del producto tiene en todo momento la 
plena responsabilidad del cumplimiento de las 
normativas y directivas que en materia de 
seguridad puedan regir localmente. Se tienen que 
cumplir siempre las disposiciones y normas de 
seguridad en vigor para el uso de equipos de 
soldadura.

Instrucciones de uso
� Toda persona que utilice el producto debe estar 

familiarizada con el contenido de las presentes 
instrucciones y debe cumplir al pie de la letra las 
indicaciones que en las mismas se dan. La Dirección 
de la empresa asume la obligación de instruir al 
personal basándose en dichas instrucciones, así 
como de cumplir todas las normas e instrucciones.

� El usuario no debe alterar en ningún momento el 
orden de las actuaciones que se tienen que realizar.

� Estas instrucciones se deben guardar siempre en las 
proximidades del producto.

Pictogramas e indicaciones en el propio producto 
(donde existan)
� Los pictogramas, advertencias e instrucciones que 

se dan en el propio producto forman parte de los 
dispositivos de seguridad instalados. No deben ser 
cubiertos o eliminados y deben estar claramente 
legibles durante toda la vida útil del equipo.

� Los pictogramas, advertencias e instrucciones que 
se hayan hecho ilegibles se tendrán que reemplazar 
o reparar inmediatamente.

Operarios
� El manejo del equipo que aquí se describe queda 

reservado al personal debidamente cualificado y 
autorizado. Los empleados temporales, así como 
los aprendices u otras personas en formación, sólo 
pueden manejar el equipo bajo la supervisión y 
responsabilidad de personal experto. 

Utilización debida*1

El producto fue concebido exclusivamente para la 

aspiración de humos y sustancias dañinas conforme 
van siendo liberados con mayor frecuencia durante los 
procesos de soldadura. Todo uso distinto o que vaya 
más allá de esta finalidad será considerado como uso 
indebido. El fabricante declina toda responsabilidad de 
los daños o lesiones que se puedan producir a causa de 
tal uso indebido. El producto corresponde a las normas 
y directivas en vigor y debe utilizarse exclusivamente 
en estado técnicamente correcto y con arreglo a su 
finalidad tal y como se ha indicado arriba. 

Datos técnicos
� Los datos que figuran en el presente manual no 

deben ser modificados. 

Dispositivos de protección
� Todos los dispositivos de protección tienen que 

estar correctamente montados y sólo pueden ser 
desmontados por parte de los técnicos 
debidamente cualificados del Servicio Técnico para 
la realización de las tareas de mantenimiento y 
reparación.

� El equipo nunca se debe utilizar con los dispositivos 
de protección total o parcialmente desmontados, o 
bien puestos fuera de servicio.

� Los dispositivos de seguridad se tienen que 
comprobar regularmente respecto a su 
funcionamiento correcto y, en caso contrario, 
deben repararse inmediatamente. 

Modificaciones
� No se permiten modificaciones o cambios del 

equipo o de componentes del mismo.

Manejo

!!!!

. 

¡ADVERTENCIA!
¡Peligro de incendio! No utilizar el producto 
nunca para la aspiración de partículas, 
sustancias y líquidos inflamables, 
incandescentes o en llamas. No utilizar el 
producto nunca para la aspiración de vapores 
agresivos (como ácido clorhídrico).

Cuando se utiliza el producto en combinación con los 
equipos o máquinas que se mencionan en el preámbulo 
del presente manual (véase "Documentos relacionados 
con el presente Manual"), rigen a la vez las 
instrucciones de seguridad incluidas en los documentos 
relacionados con dichos productos.

� Inspeccione el producto cuidadosamente y 
compruebe la inexistencia de daños. Verifique 
además el funcionamiento correcto de los 
dispositivos de protección.

� Compruebe la zona de trabajo y mantenga alejada 

*1 El "Uso debido" según la definición de EN292-1 es la utilización 
para la cual el producto técnico es adecuado en virtud de las 
indicaciones del fabricante, inclusive las indicaciones de éste en el 
folleto de venta. En casos arbitrarios, se trata de la utilización que 
se puede derivar como usual en virtud de la construcción, la 
ejecución y la función del producto en cuestión. El uso debido 
incluye además el cumplimiento de las instrucciones en el manual 
de servicio o las instrucciones de uso. 
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del mismo a toda persona no autorizada.
� Proteja el producto frente a la humedad y el agua.
� Utilice su sentido común. Esté atento y preste 

mucha atención a su trabajo. No maneje el producto 
nunca en estado de embriaguez o tras ingerir 
medicamentos.

� Asegure en todo momento una buena ventilación, 
en especial en dependencias de tamaño reducido.

� No instale el producto nunca delante de pasos de 
entrada o salida que tienen que permanecer 
accesibles para servicios de salvamento o similares.

� Nunca utilice el producto en entornos con peligro de 
explosión o bien para la captación o evacuación de 
sustancias o vapores potenciales de explosión.

� Asegúrese de que dispone, en su lugar de trabajo, 
del número necesario de aparatos anti-incendio 
debidamente homologados.

� No se debe reciclar aire que contiene partículas 
perjudiciales para la salud, como cromo, níquel, 
berilio, cadmio, plomo etc. Este aire debe ser 
siempre conducido fuera del lugar del trabajo.

� No utilice el producto nunca para la aspiración o la 
evacuación de neblina de pintura

� No utilice el producto nunca para la aspiración o la 
evacuación de vapores alcalinos o ácidos.

Servicio, mantenimiento y reparaciones

!
. 

Las presentes instrucciones hacen distinción 
claramente entre tareas de servicio, 
mantenimiento y de reparación que el operario 
del equipo puede realizar y aquellas que 
quedan reservadas a los técnicos del Servicio 
Técnico debidamente instruidos y autorizados 
al efecto.

� Cumpla al pie de la letra los intervalos de 
mantenimiento que se indican. Las tareas de 
mantenimiento no realizadas pueden conducir a 
costosas reparaciones y revisiones, y pueden anular 
los derechos de garantía.

� Utilice en todo momento herramientas y materiales 
homologados por el fabricante, así como repuestos, 
técnicas de servicio, y lubricantes homologados. No 
utilice nunca herramientas desgastadas y preste 
atención a no olvidar herramientas en el producto 
tras realizar tareas de mantenimiento.

� Los dispositivos de protección que se desmontan 
con el fin de realizar tareas de servicio, 
mantenimiento y reparación deben montarse de 
nuevo una vez terminadas dichas tareas y tienen 
que comprobarse respecto a su perfecto 
funcionamiento.

PRODUCTOS UTILIZADOS Y 
MEDIOAMBIENTE

"

. 

MATERIAL DE EMBALAJE
El material de embalaje que sirve para el 
transporte y la protección del producto se 
compone, en su mayor parte, de las siguientes 

sustancias aptas para su reutilización:
- cartón o cartón ondulado.
- film de polietileno
- madera sin tratar

Por esta razón, no elimine este material junto a los 
residuos de la planta, debe consultar al servicio de 
limpieza de su comunidad dónde puede entregar dichos 
materiales.

Producto
Los productos retirados pueden contener sustancias y 
materiales reutilizables. Por esta razón, no elimine este 
material junto a los residuos de la planta y consulte, 
también respecto a los productos, las posibilidades de 
reciclaje y sobre una evacuación adecuada de dicho 
material.

0507290010/T-Flex/190303/C

C
Rechthoek



0507290010/T-Flex/0103/03 SP - 4

1 DATOS TÉCNICOS

1.1

1.2

1.1 Generalidades

1.2 Dimensiones y alcance del brazo de 
aspiración

� Véase la fig 1.1.

1.3 Dimensiones de la consola de pared

� Véase la fig. 1.2.

Peso neto 7 kg

Diámetro nominal del brazo 203 mm

Potencia de aspiración 
recomendada

600-1600 m3/h
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1.3

1.4

1.4 Altura  de montaje

� Véase la fig. 1.3.

Fig. 1.3:
A consola de pared
B conducto de aire (Ø 203 mm)
C superficie de trabajo

1.5 Caída de presión

� Véase la fig. 1.4.

Fig. 1.4:
A presión estática (Pa)
B caudal de aire (m3/h)

1.6 Condiciones de entorno

2 DESCRIPCIÓN GENERAL

2.1

2.1 Descripción general

El brazo de aspiración telescópico se ha concebido 
especialmente para la aspiración de vapores dañinos y 
sustancias que se suelen liberar durante los procesos 
habituales de soldadura. Gracias a la construcción 
telescópica (el brazo puede alargarse 400 mm), el 

Temperatura mínima de 
servicio

5°C

Temperatura máxima de 
servicio

45°C

Humedad relativa del aire 
máxima

80%
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brazo se maniobra de forma extremadamente simple 
con el fin de adaptarse a cualquier zona de trabajo 
específica y a los deseos del usuario.
Véanse la fig. 2.1 y el capítulo 1.

El brazo de aspiración se puede acoplar a libertad del 
operario ya sea de forma directa, ya sea por medio de 
dos consolas de pared (TNB) y un ventilador de 

aspiración (FAN 14/28) a conductos de aire ya 
existentes. Véase el capítulo 3.
Opcionalmente, el brazo de aspiración puede equiparse 
con una lámpara de trabajo (WL) con dispositivo 
automático de encendido y apagado (AST). Véanse las 
instrucciones que se dan al respecto.

2.2

El brazo de aspiración se compone de los siguientes 
elementos principales (véase la fig. 2.2):

Fig. 2.2:
A Consola de pared
B Articulación giratoria
C Tornillo regulador de fricción
D Manguito
E Elemento rígido del brazo
F Flexo
G Guía telescópica
H Campana extractora
I Asidero
J Mando giratorio regulador de mariposa
K Mariposa estranguladora

L Articulación de campana
M Orificio de paso para cable

2.2 Principio funcional

El humo contaminado es aspirado y pasa a través de la 
campana extractora (fig. 2.2H) al brazo de aspiración. 
Éste se encarga de conducir el humo contaminado bien 
al depurador de aire (con filtro), o bien directamente al 
exterior.
Cada brazo de aspiración lleva en su interior una 
mariposa estranguladora (fig. 2.2K) que puede ser 
regulada por medio del mando giratorio (fig. 2.2J) 
situado en la parte exterior del brazo. Dicha mariposa 
se utiliza, con frecuencia, cuando se emplean varios 
brazos de aspiración en un mismo sistema de 
extracción; en estas configuraciones, la mariposa evita 

0507290010/T-Flex/190303/C

C
Rechthoek



0507290010/T-Flex/0103/03 SP - 7

la pérdida innecesaria de aire caliente. 

3 INSTALACIÓN

3.1

3.2

3.1 Desembalaje

� Compruebe la integridad del producto suministrado. 
El embalaje contiene los siguientes elementos:
- consola de pared
- elemento rígido con campana extractora aparte
- 2 tubos flexo (para la articulación de la campana 

y el empalme al conducto de aire).
- 4 manguitos
- instrucciones de servicio
- despiece

En el caso de que falte o esté dañado alguno de estos 

elementos, se ruega dirigirse al concesionario.

3.2 Montaje de la consola de pared

!
. 

Cuando se utiliza el brazo T-Flex en 
configuraciones junto con dos consolas de 
pared (TNB) y un ventilador de aspiración (FAN 
14/28), es preciso instalar en primer lugar los 
TNB y el FAN 14/28. Véanse los manuales 
correspondientes.

!

. 

¡ADVERTENCIA!
Antes de proceder al montaje de la consola de 
pared del brazo T-Flex, compruebe si la 
capacidad de carga de la pared es suficiente. 
Véase el capítulo 1 para el peso neto del brazo. 
Al efectuar los taladros, preste atención a la 
existencia de tubos de gas o agua, o líneas 
eléctricas. 

� Instale la consola de pared (fig. 3.1A) ) a la altura 
de montaje que se indica en el capítulo 1. Utilice 
para ello tres anclajes en cuña M8 x 75 x 50. 

� Monte el elemento rígido del brazo (fig. 3.1B) 
completo, inclusive la articulación giratoria (fig. 
3.1C).

� Si el brazo de aspiración está equipado con una WL 
o bien una AST, es preciso instalar ahora el cable de 
alimentación (NCW 11). Para ello, véanse las 
instrucciones pertinentes.

3.3 Ajuste de la fricción de la articulación de la 
campana

� Compruebe el funcionamiento correcto de la 
articulación de la campana. Si fuera preciso, ajuste 
la fricción por medio del tornillo y la tuerca situados 
sobre el tapón de plástico. Véase la fig. 3.2. En 
primer lugar, asegúrese de que la articulación de la 
campana sea accesible. Para ello, doble hacia atrás 
el manguito y el tubo Flexo.

� Si el brazo de aspiración está equipado con una WL 
o bien una AST, es preciso instalar ahora el cable de 
alimentación siguiendo las instrucciones 
pertinentes.

� Preste atención a que esta parte del brazo de 
aspiración quede herméticamente sellada. Para ello, 
coloque el tubo Flexo encima de la articulación de 
la campana e instale, finalmente, el manguito.
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3.3
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3.4

3.4 Ajuste de la fricción de la articulación 
giratoria

� Ajuste la fricción correspondiente al movimiento 
lateral utilizando para ello los tornillos y las tuercas  
(fig. 3.3A). El ajuste correcto es una cuestión de 
experiencia.

� Ajuste la fricción correspondiente al 
desplazamiento hacia delante y atrás por medio de 
los tornillos y tuercas (fig. 3.3E). El ajuste correcto 
es una cuestión de experiencia.

3.5 Montaje del deslizamiento telescópico

� Quite la caperuza de color negro (fig. 3.3B). Gire el 
tornillo de ajuste de la fricción (fig. 3.3D), teniendo 
en cuenta lo siguiente:

!
. 

¡Tenga cuidado al girar el tornillo de ajuste de 
la fricción hacia la izquierda! La cabeza del 
tornillo no debe nunca sobresalir de la 
superficie plana de color negro (fig. 3.3C).

3.6 Sellado hermético del brazo

� Por medio de los manguitos (fig. 3.4B), fije el resto 
del tubo flexo suministrado (fig. 3.4C) entre el 
elemento rígido del brazo (fig. 3.4D) y el conducto 
de aire (fig. 3.04A).

� Finalmente, compruebe que todo el brazo ha 
quedado herméticamente sellado.

4 SERVICIO

4.1

!

. 

¡ADVERTENCIA!
Antes de proceder al montaje, lea atentamente 
las indicaciones de seguridad.

4.1 Elementos de mando

� Véase la fig. 4.1.

Fig. 4.1:
A Mando giratorio para el ajuste sin pasos de la 

mariposa de estrangulamiento
B Asidero para el posicionamiento preciso del brazo y 

de la campana extractora

Giro hacia la izquierda: más fricción

Giro hacia la derecha: menos fricción
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4.2 Manejo

� Coloque la campana extractora en la posición 
deseada a una distancia de aprox. 0,4 m hasta 0,8 
m de la fuente de contaminación.

� Si procede, conecte la lámpara de trabajo (si 
existe).

� Conecte la campana extractora. Para ello, véanse 
las indicaciones correspondientes.

5 MANTENIMIENTO

El producto ha sido concebido de tal forma que  
funcione correctamente a largo plazo con un 
mantenimiento  mínimo. No obstante, y para que esto 
ocurra de este modo, es necesario llevar a cabo, con 
regularidad,  una serie de  tareas simples de 
mantenimiento y limpieza que se describen en este 
capítulo. Siempre y cuando se proceda con el cuidado 
debido y se realicen los trabajos de mantenimiento 
regularmente, en la mayoría de los casos resulta 
posible detectar y corregir los posibles fallos antes de 
que éstos conduzcan a una paralización del equipo.

Los intervalos de mantenimiento que se indican a 
continuación dependen de las condiciones de trabajo y 
servicio. Por esta razón, y de forma adicional a las 
tareas de mantenimiento regulares que se describen en 
este manual, se recomienda someter al brazo de 
aspiración anualmente a una revisión completa. A 
estos efectos, diríjanse a su concesionario.

!!!!

. 

¡ADVERTENCIA!
La falta de mantenimiento puede provocar  
riesgos de incendios.

!

. 

¡ADVERTENCIA!
Lea en primer lugar las indicaciones acerca del 
mantenimiento que se encuentran en la parte 
delantera de este manual.

Los trabajos de mantenimiento que se indican con un 
[1] en la tabla que sigue a continuación pueden ser 
realizados por el usuario del equipo; los restantes 
trabajos quedan limitados a los técnicos del Servicio 
Técnico debidamente cualificados y autorizados.
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5.1

Tarea Cada 3 
meses

Cada 12 
meses

Compruebe el exterior del brazo de aspiración y límpielo por medio de un detergente. X[1]

Compruebe los flexos respecto a fisuras o daños y sustitúyalos en caso de necesidad. X[1]

Compruebe el estado interior del brazo de aspiración y límpielo a fondo. X[1]

Compruebe el funcionamiento correcto de la articulación giratoria y re-ajuste la fricción 
en caso de necesidad. Véase el capítulo 3 y la fig. 5.1.

X[1]

Compruebe el funcionamiento correcto de la articulación de la campana  y re-ajuste la 
fricción en caso de necesidad. Véase el capítulo 3 y el fig. 5.1.

X[1]

Compruebe el desplazamiento telescópico y haga los reajustes que sean precisos 
Véase el capítulo 3 y el fig. 5.1.

X[1]

Compruebe el funcionamiento correcto de la mariposa de estrangulación. X[1]
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6 SUBSANACIÓN DE FALLOS

Si el brazo de aspiración  no funcionase o no lo hiciera 
de forma correcta, es posible que pueda subsanar el 
problema Vd. mismo con la ayuda de la tabla de 
chequeo que se da a continuación. En caso contrario, 
se ruega dirigirse a su concesionario.

!

. 

¡ADVERTENCIA!
Lea en primer lugar las indicaciones acerca del  
mantenimiento que se encuentran en la parte 

delantera de este manual.

!
. 

Algunos problemas que se indican en la tabla 
que se presenta a continuación pueden ser 
debidos a defectos en otros equipos 
conectados. No obstante, el presente manual 
trata exclusivamente sobre las causas y 
propuestas de solución que se refieren 
directamente al producto.

7 PETICIÓN DE REPUESTOS

Las piezas de repuesto disponibles para el brazo de 
aspiración  las encontrará en el plano de despiece que 
se suministra junto a esta documentación.

� Dirija sus pedidos a su concesionario indicando 
siempre los datos que se relacionan a continuación:
- la denominación del producto, la tensión de 

alimentación y el número de serie (véase la placa 
de características)

- el número de referencia de la pieza que precisa
- la denominación  de la pieza.
- la cantidad solicitada

Problema Posible causa Solución

El brazo de aspiración no está 
equilibrado.

Fricción excesiva o insuficiente 
(envejecimiento).

Ajustar la fricción por medio del 
tornillo de ajuste de la fricción. Véase 
el capítulo 3.

El desplazamiento telescópico 
excesivamente suave o duro.

Fricción excesiva o insuficiente 
(envejecimiento).

Ajustar la fricción por medio del 
tornillo de ajuste de la fricción. Véase 
el capítulo 3.

El brazo de aspiración no está 
equilibrado.

Fricción excesiva o insuficiente 
(envejecimiento).

Ajustar la fricción por medio del 
tornillo y la tuerca situados sobre el 
tapón de plástico. Véase el capítulo 3.

La potencia de aspiración es 
insuficiente.

La mariposa de estrangulamiento está 
cerrada.

Abrir la mariposa de estrangulamiento.

El/o los flexo/s está/n roto/s o suelto/
s.

Reparar o sustituir el/los flexo/s.

El/ los manguito/s está/n fisurado/s. Reparar o sustituir el/los manguito/s.

El brazo aspira aire falso. Comprobar la junta y repararla si fuera 
preciso.
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© 2000 Euromate B.V.

Tutti i diritti sono riservati.
Nessuna parte di questa pubblicazione può essere copiata o pubblicata a mezzo stampato, microfilm o altro mezzo senza previa autorizzazione scritta 
del costruttore. Questa restrizione si applica anche ai relativi disegni e diagrammi.

Le informazioni riportate in questo documento sono state raccolte a generale beneficio della clientela. Sono basate sui dati generali relativi alle proprietà 
dei materiali di costruzione ed ai metodi di lavorazione a noi noti al momento della pubblicazione del documento e pertanto passibile in qualsiasi 
momento a cambiamenti o varianti e il diritto di apportare cambiamenti o varianti è qui espressamente riservato. Le istruzioni contenute in questa 
pubblicazione servono come linea guida per l'installazione, l'uso, la manutenzione e riparazione del prodotto menzionato sulla pagina di copertina di 
questo documento.

Questa pubblicazione deve essere usata per il modello standard del prodotto identificato nella pagina di copertina di questo documento. Pertanto il 
costruttore non può essere ritenuto responsabile per qualsivoglia danno derivante dall'applicazione di questa pubblicazione alla versione effettivamente 
consegnatavi, se diversa dallo standard.

Questa pubblicazione è stata scritta con grande cura. Comunque, il costruttore non può essere ritenuto responsabile né per eventuali errori incorsi nella 
presente pubblicazione né per le loro conseguenze.

DEDICATE IL GIUSTO TEMPO A LEGGERE ATTENTAMENTE ED A COMPRENDERE IL MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO.
MANTENETE IL MANUALE SEMPRE ASSIEME AL PRODOTTO.
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PREFAZIONE

Utilizzo del manuale
Questo manuale è concepito per essere usato come 
opera di riferimento per utilizzatori professionali, 
competenti ed autorizzati che siano in grado di 
installare in sicurezza, manutentare e riparare il 
prodotto menzionato nella pagina di copertina di questo 
documento.

Pittogrammi e simboli
In questo manuale sono riprodotti i seguenti 
pittogrammi e simboli:

!
. 

Suggerimenti e raccomandazioni per 
semplificare  la realizzazione del lavoro e delle 
attività.

!

. 

ATTENZIONE!
Advierte sobre operaciones las cuales, en caso 
dProcedure che se non attuate con la 
necessaria cura potrebbero danneggiare il 
prodotto, l'officina o l'ambiente.

!

. 

AVVERTIMENTO
Procedure che se non attuate con la 
necessaria cura potrebbero danneggiare il 
prodotto o causare danni gravi alle persone.

!!!!

. 

AVVERTIMENTO
Pericolo d'incendio! Non usare mai il prodotto 
per aspirare e/o filtrare particelle solide o 
liquide che siano infiammabili, ardenti o 
incandescenti. Non usare mai il prodotto per 
aspirare fumi aggressivi (come l'acido 
cloridrico).

Documentazione collegata
La seguente documentazione collegata è disponibile:
- 0507434020/LMB-TMB
- 0507230020/WL-AST
- 0507360020/NCW 4-11
- 0507210020/SF 1400/2400

Numero del manuale
Il numero del manuale consiste de quattro positioni:
- positione 1: numero articolo
- positione 2: nome del prodotto
- positione 3: data della pubblicazione
- positione 4: versione

Illustrazioni
Data la grande varietà di tipi e versioni non risulta 
pratico raffigurare ciascuna differente versione. 
Comunque le illustrazioni mostrano sempre 
chiaramente i principi base di intervento sul prodotto 
menzionato in copertina di questo documento.

Servizio e supporto tecnico
Per informazioni relative a specifiche regolazioni, 
manutenzioni o riparazioni che non sono trattate in 

questo manuale, siete pregati di contattare il Vs. 
fornitore. Sarà sempre disponibile ad aiutarVi. 
AssicurateVi sempre di disporre dei seguenti dati:
- nome del prodotto
- numero di serie

Questi dati si trovano sulla targhetta di identificazione. 

IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO

La targhetta d'identificazione (fig. 0.1) contiene i 
seguenti dati:

Fig. 0.1:
A numero di serie
B nome del prodotto

0.1
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA E 
AVVERTENZE

Generalità
Il fabbricante declina ogni responsabilità in caso di 
danni al prodotto o lesioni alle persone causati dalla 
mancata osservanza delle istruzioni per la sicurezza 
contenute in questo manuale o per negligenza durante 
l'installazione, l'uso, la manutenzione e la riparazione 
del prodotto menzionato in copertina e di ogni 
corrispondente accessorio. Condizioni di lavoro 
specifiche o accessori impiegati possono richiedere 
istruzioni per la sicurezza supplementari. Contattate 
immediatamente il Vs. fornitore se individuate un 
potenziale rischio nell'uso del prodotto.

L'utilizzatore del prodotto è sempre pienamente 
responsabile nell'osservanza delle norme e le 
regolamentazioni di sicurezza locali. Osservate 
tutte le regole di sicurezza ed istruzioni che si 
applicano all'uso di attrezzature per la saldatura. 
Dedicate il giusto tempo alla attenta lettura di 
questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Manuale per l'operatore
� Chiunque lavori su o con questo prodotto deve 

avere familiarità con i contenuti di questo manuale 
e osservare strettamente tutte le istruzioni ed 
indicazioni fornite.

� Non cambiate mai la sequenza delle operazioni da 
effettuare.

� Mantenete sempre il manuale insieme con il 
prodotto.

Pittogrammi e istruzioni sul prodotto (se presenti)
� I pittogrammi, gli avvertimenti e le istruzioni 

apposte sul prodotto sono parte integrante dei 
dispositivi di sicurezza. Non devono essere né 
rimossi né ricoperti e devono essere presenti e ben 
leggibili per tutta la vita del prodotto.

� Pittogrammi, avvertimenti e istruzioni illeggibili o 
danneggiati devono essere immediatamente 
sostituiti o riparati.

Operatori
� L'uso del prodotto è riservato esclusivamente a 

operatori istruiti ed autorizzati in questo senso. 
Personale impiegato a tempo determinato o in 
formazione, non deve utilizzare il prodotto se non 
sotto la supervisione e responsabilità di personale 
esperto.

Impiego conforme alla destinazione d'uso*1

Il prodotto è stato concepito esclusivamente per 

aspirare i fumi e le sostanze nocive generate durante le 
più comuni operazioni di saldatura. Tutti gli altri usi 
sono considerati non conformi alla destinazione d'uso 
del prodotto. Il fabbricante declina ogni responsabilità 
in caso di danno o lesione personale derivante da questi 
utilizzi alternativi. Il prodotto è conforme alle norme ed 
alle direttive vigenti. Utilizzate il prodotto unicamente 
se si trova tecnicamente in perfette condizioni, 
conformemente alla destinazione sopra descritta.  

Specifiche tecniche
� Le specifiche riportate in questo manuale non 

devono essere alterate. 

Dispositivi di sicurezza
� Tutti i dispositivi di sicurezza devono essere 

correttamente montati e possono essere rimossi 
solo per interventi di manutenzione e riparazione e 
da personale della manutenzione espressamente 
formato ed autorizzato.

� Il prodotto non deve mai essere utilizzato se i 
dispositivi di sicurezza non sono presenti o 
completi, se sono stati messi fuori servizio o se 
sono guasti.

� I dispositivi di sicurezza devono essere 
regolarmente controllati per il loro corretto 
funzionamento e, se necessario, immediatamente 
riparati.

Modifiche
� Modifiche del prodotto o dei componenti non sono 

autorizzate.

Utilizzo

!!!!

. 

AVVERTIMENTO
Pericolo d'incendio! Non usare mai il prodotto 
per aspirare particelle solide o liquide che siano 
infiammabili, ardenti o incandescenti. Non 
usare mai il prodotto per aspirare e/o filtrare 
fumi aggressivi (come l'acido cloridrico).

Se il prodotto è usato in combinazione con i prodotti o 
macchine indicate nella prefazione di questo manuale 
(vedi Documentazione collegata), applicare anche le 
regole di sicurezza indicate nei manuali di questi 
prodotti.

� Ispezionate il prodotto verificate che non sia 
danneggiato. Controllate il funzionamento dei 
dispositivi di sicurezza.

� Controllate l'ambiente di lavoro. Non consentite a 
persone non autorizzate l'accesso all'ambiente di 
lavoro.

� Proteggete il prodotto contro acqua ed umidità.
� Usate il buon senso. Siate costantemente vigili e 

prestate attenzione al Vs. lavoro. Non usate il 
prodotto quando siete stanchi o sotto l'influenza di 
droghe, alcool o medicinali.

� Assicuratevi che il locale sia sempre 
sufficientemente aerato, soprattutto in caso di 
spazi limitati.

� Non installate mai il prodotto davanti ad entrate, 
uscite o passaggi che devono essere usati in caso 

*1 "Destinazione d'uso" come stabilito nella norma EN 292-1 è 
l'utilizzo per il quale il prodotto tecnico è appropriato secondo le 
specifiche del fabbricante - includendo le indicazioni contenute 
nella brochure di vendita. In caso di dubbio trattasi dell'utilizzo che 
può essere dedotto dalla costruzione, dal modello e dalla funzione 
del prodotto considerata quale uso normale. L'impiego del 
prodotto nei limiti della sua destinazione d'uso comprende anche 
l'osservanza delle istruzioni contenute nel manuale per l'operatore. 
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di emergenza.
� Non usate mai il prodotto in atmosfera esplosiva o 

per l'eliminazione di sostanze o gas esplosivi.
� Assicuratevi la disponibilità in officina di sufficienti 

estintori omologati.
� Aria contenente particelle di sostanze come cromo, 

nichel, berillio, cadmio, piombo ecc., che 
rappresentano un rischio per la salute, non devono 
mai essere riciclate all'interno del locale.

� Non usate mai il prodotto per l'aspirazione di vapori 
di verniciatura.

� Non usare il prodotto per l'eliminazione di acidi o 
alcali.

Servizio, manutenzione e riparazione

!
. 

Questo manuale distingue chiaramente tra 
servizio di manutenzione e interventi di 
riparazione che devono essere effettuati 
dall'operatore e quelli che devono essere fatti 
esclusivamente da tecnici di manutenzione 
formati ed autorizzati in tal senso.

� Osservate il calendario di manutenzione 
programmata indicato in questo manuale. Un ritardo 
nella manutenzione può portare ad elevati costi di 
riparazione e revisione e far decadere la garanzia.

� Usate sempre attrezzi, componenti, materiali, 
lubrificanti e servizi tecnici che siano approvati dal 
fabbricante. Non usate mai utensili usurati e non 
lasciate mai alcun attrezzo nel o sul prodotto.

� I dispositivi di sicurezza che sono stati rimossi per 
servizio, manutenzione o riparazione, devono 
essere reinstallati immediatamente dopo aver 
terminato detti interventi e dovete accertarvi del 
loro buon funzionamento.

PRODOTTI USATI E AMBIENTE

"

. 

MATERIALI D'IMBALLO
Consistono delle seguenti sostanze che 
possono essere riutilizzate:
- cartone (ondulato)
- pellicola di polietilene
- legno non trattato

Non gettate il materiale di imballo con i rifiuti industriali, 
ma osservate le disposizioni locali per lo smaltimento di 
detti rifiuti.

Prodotto
I prodotti di cui volete liberarvi possono ancora 
contenere sostanze e materiali di valore. Non gettate 
via il prodotto con i rifiuti industriali, ma verificate le 
possibilità di riciclaggio e di trattamento ecologico del 
materiale in accordo con le disposizioni sanitarie locali.
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1 SPECIFICHE TECNICHE

1.1

1.2

1.1 Generalità

1.2 Dimensioni braccio e raggio d'azione

� Vedi fig. 1.1.

1.3 Dimensioni staffa

� Vedi fig. 1.2.

Peso netto 7 kg

Diametro nominale braccio 203 mm

Flusso d'aria consigliato 600-1600 m3/h
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1.3

1.4

1.4 Altezza d'installazione

� Vedi fig. 1.3.

Fig. 1.3:
A Staffa
B Tubo aria (Ø 203 mm)
C Banco di lavoro

1.5 Perdita di pressione

� Vedi fig. 1.4.

Fig. 1.4:
A Pressione statica (Pa)
B Portata (m3/h)

1.6 Condizioni ambientali

2 DESCRIZIONE GENERALE

2.1

2.1 Descrizione generale

Il braccio telescopico è stato studiato specificatamente 
per l'eliminazione dei fumi e gas dannosi prodotti 
durante i più comuni procedimenti di saldatura. Grazie 
alla costruzione telescopica (il braccio si può allungare 
di 400 mm) e al principio della cappetta rotante il 
braccio è facilmente manovrabile e può adattarsi alle 
diverse e specifiche richieste di lavoro. Vedi fig. 2.1 e 
capitolo 1.

Temperatura min. d'esercizio 5°C

Temperatura max. d'esercizio 45°C

Max. umidità relativa 80%
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Il braccio può essere collegato direttamente al condotto 
d'aria o mediante le staffe TNB e un aspiratore FAN 28. 
Vedi capitolo 3.

Come optional possono essere montati sul braccio la 
lampada (WL) e lo Start-Stop automatico (AST). Per 
questi vedi i manuali specifici.

2.2

Il braccio aspirante è composto dai seguenti elementi 
principali (vedi fig. 2.2):

Fig. 2.2:
A Staffa
B Giunto rotante
C Vite regolazione frizione
D Anello elastico
E Braccio
F Tubo flessibile
G Guida telescopica
H Cappetta aspirante
I Impugnatura
J Manopola di controllo serranda
K Serranda
L Giunto cappetta
M Foro passaggio cavo comandi

2.2 Funzionamento

I fumi di saldatura entrano nel braccio aspirante tramite 
la cappetta (fig. 2.2H). Il braccio aspirante invia l'aria 
inquinata al filtro o direttamente all'esterno.

Ogni braccio è fornito con una serranda (fig. 2.2K) che 
può essere controllata usando la manopola di 
regolazione (fig. 2.2J). La serranda è molto usata 
quando alcuni bracci sono montati sulla stessa 
condotta; con tale configurazione chiudendo la 
serranda si previene la perdita di aria calda.
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3 INSTALLAZIONE

3.1

3.2

3.1 Disimballaggio

� Controllate se il prodotto è completo. L'imballo 
dovrebbe contenere:
- staffa
- braccio (completo con cappetta)
- due tubi flessibili (per giunto cappetta e per la 

connessione alla condotta aria)
- quattro anelli elastici
- manuale d'uso
- exploded view

Se mancano degli elementi o sono danneggiati, 
contattate immediatamente il fornitore.

3.2 Montaggio della staffa

!
. 

Nel caso il T-Flex venga installato con la staffa 
(TNB) e l'aspiratore (FAN 28) bisogna 
installare prima la staffa e l'aspiratore. Per 
questo vedere i relativi manuali.

!

. 

¡ATTENZIONE!
Prima di montare la staffa del T-Flex 
controllare sempre che il muro sia 
sufficientemente robusto. Per il peso del T-
Flex vedi capitolo 1. Prima di trapanare 
verificare i passaggi delle linee gas, acqua ed 
elettricità.

� Installare la staffa all'altezza raccomandata (fig. 
3.1A). Vedi capitolo 1. A questo scopo usate 3 
bulloni M8x75x50.

� Installare il braccio (fig. 3.1B) con il giunto rotante 
(fig. 3.1C).

� Se il braccio viene fornito di WL e/o AST, ora è 
necessario fissare il cavo (NCW 11). Per questo 
vedi manuale relativo.

3.3 Regolazione frizione del giunto cappetta

� Controllare il funzionamento del giunto. Regolare le 
frizioni usando il dado e bullone sull'inserto in 
plastica. Vedi fig. 3.2. Per questo rimuovere gli 
anelli elastici e ritirare il tubo flessibile.

� Se la cappetta è fornita di WL e/o AST è necessario 
fissare il cavo. Per questo vedi manuale relativo.

� Fissare una guarnizione di tenuta su questa parte 
del braccio. Per  questo far scorrere il tubo flessibile 
sul giunto della cappetta e fissare con l'anello 
elastico.
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3.3
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3.4

3.4 Regolazione frizione del giunto rotante

� Regolare la frizione per il movimento laterale usando 
i dadi e i bulloni (fig. 3.3A). La corretta regolazione 
deriva dall'esperienza.

� Regolare la frizione per il movimento avanti ed 
indietro usando i dadi e i bulloni (fig. 3.3E). La 
corretta regolazione deriva dall'esperienza.

3.5 Regolazione del movimento telescopico

� Rimuovere il tappo nero (fig. 3.3B). Girare la vite di 
regolazione della frizione (fig. 3.3D):

!
. 

Quando si gira la vite in senso antiorario fare 
attenzione che la testa della vite non sporga 
dalla superficie di plastica nera (fig. 3.3C).

3.6 Montaggio dei tubi flessibili sul braccio

� Montare il tubo flessibile rimanente (fig. 3.4C) tra il 
braccio (fig. 3.4D) e la condotta d'aria (fig. 3.4A) 
con l'aiuto degli anelli elastici (fig. 3.4B).

� Controllare che il braccio sia chiuso su tutta la 
lunghezza.

4 USO

4.1

!

. 

ATTENZIONE!
Prima dell'uso consultare le disposizioni di 
sicurezza.

4.1 Comandi

� Vedi fig. 4.1.

Fig. 4.1:
A Manopola per la regolazione della serranda
B Impugnatura per il posizionamento del braccio e 

della cappetta aspirante

4.2 Uso

� Piazzare la cappetta aspirante alla distanza di 0,4 
÷0,8 m dalla sorgente dei fumi. 

� Interruttore lampada se richiesto e se presente.
� Interruttore per accensione e spegnimento dalla 

cappetta. Per questo vedi manuale relativo.

Senso antiorario: aumenta la frizione

Senso orario: diminuisce la frizione
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5 MANUTENZIONE

Il prodotto è stato progettato per funzionare a lungo 
senza problemi e con una manutenzione limitata. Per 
poter garantire ciò, in questo capitolo vengono 
descritte una semplice e regolare manutenzione e le 
operazioni di pulizia necessarie. Se presterete la 
necessaria cura ed opererete le manutenzioni a 
intervalli regolari, ogni eventuale problema sarà rilevato 
prima che possa determinare una messa fuori uso del 
prodotto.

Gli intervalli di manutenzione indicati, possono variare 
secondo le varie condizioni ambientali e di utilizzo. 
Pertanto si raccomanda di ispezionare minuziosamente 
e completamente il braccio una volta all'anno oltre a 
quanto indicato come manutenzione periodica. Per 
questo contattate il Vs. fornitore.

!!!!

. 

AVVERTIMENTO
I ritardi nell'esecuzione delle manutenzioni 
possono generare incendi.

!

. 

AVVERTIMENTO!
Leggere prima le regolazioni di manutenzione 
all'inizio di questo manuale.

Le operazioni di manutenzione esposte nella 
sottostante tabella e indicate con [1] possono 
essere effettuate dall'utilizzatore. Le altre 
operazioni sono strettamente riservate a 
tecnici di manutenzione qualificati ed 
autorizzati.

5.1
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6 RIPARAZIONE DEI GUASTI

Se il braccio non funziona (correttamente), consultate 
la lista di controllo seguente per vedere se Voi stessi 
potete porre rimedio al problema. Se ciò non fosse 
possibile consultate un tecnico di manutenzione 
qualificato ed autorizzato.

!

. 

AVVERTIMENTO!
Preventivamente leggete le istruzioni per la 
riparazione riportate nella prima parte di 

questo manuale.

!
. 

Alcuni dei problemi evidenziati nella seguente 
lista di controllo possono anche essere causati 
da difetti presenti nelle apparecchiature 
collegate. Questo manuale tratta 
esclusivamente di cause e rimedi connessi con 
il solo braccio.

7 PEZZI DI RICAMBIO

Per la disponibilità delle parti di ricambio consultate il 
'exploded view' incluso.

� Indirizzate il Vs. ordine al Vs. fornitore e citate 
sempre i seguenti dati:

- nome del prodotto, tensione di corrente e numero 
di serie (vedere su targhetta d'identificazione)

- numero di codice del pezzo in questione
- descrizione
- quantità

Azione Ogni 3 
mesi

Ogni 12 
mesi

Compruebe el Controllare l'esterno del braccio e pulirlo con un detergente non 
aggressivo.

X[1]

Controllare i tubi flessibili. Sostituire se danneggiati. X[1]

Controllare l'interno e pulire minuziosamente. X[1]

Controllare il funzionamento del giunto rotante. Se necessario regolare la frizione. Vedi 
capitolo 3 e fig. 5.1.

X[1]

Controllare il funzionamento del giunto cappetta. Se necessario regolare la frizione. 
Vedi capitolo 3 e fig. 5.1.

X[1]

Controllare il movimento telescopico. Regolare se necessario. Vedi capitolo 3 e fig. 
5.1.

X[1]

Controllare il funzionamento della serranda. X[1]

Problema Possibile causa Soluzione

Braccio non bilanciato. Eccessiva o scarsa frizione. Regolare la frizione del giunto rotante. 
Vedi capitolo 3.

Scorretto movimento 
telescopico.

Eccessiva o scarsa frizione. Regolare la frizione usando la vite 
specifica. Vedi capitolo 3.

Cappetta aspirante non 
bilanciata.

Eccessiva o scarsa frizione Regolare la frizione usando il dado e 
bullone sull'inserto in plastica. Vedi 
capitolo 3.

Isufficiente aspirazione. Serranda chiusa. Aprire la serranda.

Tubo flessibile strappato od allentato. Riparare o sostituire il tubo flessibile.

Anello elastico strappato. Riparare o sostituire l'anello.

Perdite dal braccio aspirante. Controllare o riparare le chiusure.
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© 2000 Euromate B.V.

Alle rettigheder forbeholdes.
Ingen dele af dette dokument må kopieres eller udgives i form af udskrift, fotokopi, mikrofilm eller på nogen anden måde uden producentens 
forudgående skriftlige tilladelse. Dette gælder ligeledes de inkluderede tegninger og diagrammer.

Oplysningerne i dette dokument leveres til hjælp for vore kunder. De er baseret på generelle data vedrørende konstruktion, materialeegenskaber og 
arbejdsmetoder, som vi er vidende om på udgivelsestidspunktet, hvorfor vi forbeholder os retten til at foretage ændringer. De angivne instruktioner er 
derfor kun vejledende til installation, brug, vedligeholdelse og reparation af produktet, der er omtalt på forsiden af dette dokument.

Dette dokument er gældende for standardmodellen af produktet, der er angivet på forsiden af dette dokument. Producenten fralægger sig ethvert 
ansvar for skader som følge af beskrivelser i dokumentet tilhørende det produkt, som leveres til Dem.

Dette dokument er udarbejdet med stor omhu. Producenten fralægger sig imidlertid ethvert ansvar for fejl i dette dokument eller som opstår i forbindelse 
med følger heraf.

BRUG TID PÅ AT LÆSE DETTE DOKUMENT OMHYGGELIGT IGENNEM, INDEN PRODUKTET TAGES I BRUG. OPBEVAR ALTID 
INSTRUKTIONSVEJLEDNINGEN I NÆRHEDEN AF PRODUKTET.
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FORORD

Om denne vejledning
Denne vejledning er beregnet som reference for 
faguddannede og autoriserede brugere, så de på en 
sikker måde kan installere, bruge, vedligeholde og 
reparere det produkt, der angives på forsiden af dette 
dokument.

Piktogrammer og symboler
I denne vejledning anvendes følgende piktogrammer og 
symboler:

!
. 

Forslag og tips til, hvordan du enkelt udfører 
diverse opgaver og handlinger.

!

. 

FORSIGTIG!
Procedurer, som kan beskadige produktet, 
arbejdspladsen eller omgivelserne, hvis de ikke 
udføres med stor forsigtighed.

!

. 

ADVARSEL
Procedurer, som kan beskadige produktet eller 
forårsage alvorlig personskade, hvis de ikke 
udføres med stor forsigtighed.

!!!!

. 

ADVARSEL
Brandfare! Produktet må aldrig anvendes til at 
udsuge brandfarlige, glødende eller 
brændende partikler, tørstoffer eller væsker. 
Produktet må aldrig anvendes til at udsuge 
aggressive dampe (f.eks. saltsyre).

Relateret dokumentation
Følgende relaterede dokumenter er tilgængelige:
- 0507434010/NMB-TNB
- 0507230010/WL-AST
- 0507360010/NCW 4-11
- 0507210010/FAN 14/28

Instruktionsvejledningens nummer
Vejledningens nummer består af fire felter:
- felt 1: artikelnummer
- felt 2: produktnavn
- felt 3: udgivelsesdato
- felt 4: version

Illustrationer
På grund af den store mængde af typer og versioner er 
det ikke muligt at afbilde alle versioner. Men 
illustrationerne viser altid klart de grundlæggende 
arbejdsprincipper for det produkt, der angives på 
forsiden af dette dokument.

Service og teknisk support
Kontakt leverandøren vedrørende oplysninger om 
specifikke justeringer, vedligeholdelse og 
reparationsarbejde, der ikke er indeholdt i denne 
vejledning. Han vil altid være behjælpelig. I så fald skal 
du have følgende data ved hånden:
- produktnavn

- serienummer

Disse data findes på typeskiltet. 

PRODUKTIDENTIFIKATION

Typeskiltet (fig. 0.1) indeholder følgende data:

Fig. 0.1:
A serienummer
B produktnavn

0.1

0507290010/T-Flex/190303/C

C
Rechthoek

C
Rechthoek

C
Rechthoek



0507290010/T-Flex/0103/03 DK - 1

INDHOLDSFORTEGNELSE

FORORD .......................................................................................................................... DK - ii

PRODUKTIDENTIFIKATION ................................................................................................. DK - ii

SIKKERHEDSFORSKRIFTER OG ADVARSLER ........................................................................DK - 2

BRUGTE PRODUKTER OG MILJØET ....................................................................................DK - 3

1 TEKNISKE SPECIFIKATIONER .....................................................................................DK - 4
1.1 Generelt ..................................................................................................................DK - 4
1.2 Armens mål og rækkevidde ........................................................................................DK - 4
1.3 Vægkonsollens mål ...................................................................................................DK - 4
1.4 Monteringshøjde .......................................................................................................DK - 5
1.5 Trykfald ..................................................................................................................DK - 5
1.6 Omgivende temperaturer ...........................................................................................DK - 5

2 GENEREL BESKRIVELSE ............................................................................................DK - 5
2.1 Generel beskrivelse ...................................................................................................DK - 5
2.2 Funktionsbeskrivelse .................................................................................................DK - 6

3 INSTALLATION ........................................................................................................DK - 7
3.1 Udpakning ...............................................................................................................DK - 7
3.2 Montering af vægkonsollen ........................................................................................DK - 7
3.3 Justering af midterhængslets friktion ...........................................................................DK - 7
3.4 Justering af drejehængslets friktion .............................................................................DK - 9
3.5 Justering af teleskopbevægelsen ................................................................................DK - 9
3.6 Sådan gør du udsugningsarmen lufttæt .......................................................................DK - 9

4 SERVICIO ................................................................................................................DK - 9
4.1 Kontrolfunktioner ......................................................................................................DK - 9
4.2 Brug .......................................................................................................................DK - 9

5 VEDLIGEHOLDELSE ................................................................................................DK - 10

6 FEJLFINDING .........................................................................................................DK - 11

7 BESTILLING AF RESERVEDELE .................................................................................DK - 11

0507290010/T-Flex/190303/C

C
Rechthoek



0507290010/T-Flex/0103/03 DK - 2

SIKKERHEDSFORSKRIFTER OG 
ADVARSLER

Generelt
produktet eller på personer, der skyldes manglende 
iagttagelse af instruktionsvejledningens 
sikkerhedsforskrifter eller forsømmelse under 
installation, brug, vedligeholdelse eller reparation af 
produktet, der angives på forsiden af dette dokument, 
og af andet tilsvarende tilbehør.
Specifikke arbejdsforhold eller anvendt tilbehør kræver 
muligvis yderligere sikkerhedsforskrifter. Kontakt 
straks leverandøren, hvis du opdager en potentiel fare, 
når du bruger produktet.

Det fulde ansvar for overholdelse af de på stedet 
gældende sikkerhedsforskrifter og bestemmelser 
påhviler altid brugeren af produktet. Overhold alle 
sikkerhedsforskrifter og bestemmelser, som 
gælder for håndtering af svejseudstyr.

IInstruktionsvejledning
� Alle, der arbejder på eller med produktet, skal være 

bekendt med indholdet i denne vejledning og skal 
nøje overholde instruktionerne heri. Ledelsen skal 
instruere medarbejderne i overensstemmelse med 
vejledningen og overholde alle angivne instruktioner 
og retningslinier.

� Der må aldrig ændres på rækkefølgen for, hvordan 
handlingerne skal udføres.

� Opbevar altid instruktionsvejledningen i nærheden 
af produktet.

Piktogrammer og instruktioner på produktet 
(såfremt tilstede)
� Piktogrammer, advarsler og instruktioner, der er 

tilknyttet dette produkt, er en del af 
sikkerhedsfunktionerne. De må ikke tildækkes eller 
fjernes, og skal være synlige og let læselige 
igennem hele produktets levetid.

� Udskift eller reparer straks beskadigede eller 
ulæselige piktogrammer, advarsler og instruktioner.

Brugere
� Brugen af dette produkt er udelukkende forbeholdt 

autoriserede, faguddannede og kvalificerede 
brugere. Midlertidigt ansatte og ansatte under 
uddannelse kan kun benytte produktet under opsyn 
og ansvar af faguddannede teknikere.

Tilsigtet brug*1

Produktet er konstrueret til udelukkende at udsuge 
skadelig røg og gasarter, som frigives under de mest 
almindelige svejseprocesser. Hvis produktet benyttes 
til andre formål, er det i strid med det tilsigtede brug. 

Producenten fralægger sig ethvert ansvar for ting- eller 
personskade, som følge heraf. Produktet er fremstillet 
i overensstemmelse med standarderne for aktuelt 
teknisk niveau og anerkendte sikkerhedsbestemmelser. 
Benyt kun produktet, hvis det er i teknisk perfekt stand 
og kun i overensstemmelse med den tilsigtede brug 
samt instruktionerne, der er angivet i 
instruktionsvejledningen. 

Tekniske specifikationer
� Specifikationerne i denne instruktionsvejledning må 

ikke ændres.

Sikkerhedsfunktioner
� Alle sikkerhedsfunktioner skal monteres korrekt og 

kan kun fjernes af faguddannede og autoriserede 
serviceteknikere i forbindelse med vedligeholdelse 
og reparation.

� Produktet må ikke bruges, hvis 
sikkerhedsfunktionerne ikke eller kun delvist er 
tilstede, eller hvis de er defekte.

� Kontroller regelmæssigt om sikkerhedsfunktionerne 
fungerer korrekt og reparer straks, hvis det er 
nødvendigt.

Ændringer
� Det er ikke tilladt at ændre produktet (eller dele 

heraf).

Brug

!!!!

. 

ADVARSEL
Brandfare! Produktet må aldrig anvendes til at 
udsuge brandfarlige, glødende eller 
brændende partikler, tørstoffer eller væsker. 
Produktet må aldrig anvendes til at udsuge 
aggressive dampe (f.eks. saltsyre).

Hvis produktet bruges sammen med de i afsnittet 
Forord omtalte produkter eller maskiner (se "Relateret 
dokumentation"), gælder sikkerhedsforskrifterne i 
dokumentationen til disse produkter også.

� Kontroller og efterse produktet for skader. 
Kontroller, om sikkerhedsfunktionerne virker.

� Kontroller arbejdsmiljøet. Lad ikke uvedkommende 
personer komme ind på arbejdsområdet.

� Beskyt produktet mod vand og fugt.
� Brug sund fornuft. Vær vågen, og hold øje med dit 

arbejde. Brug ikke produktet, hvis du er træt eller 
under påvirkning af stoffer, alkohol eller medicin.

� Sørg altid for tilstrækkelig udluftning i rummet, det 
gælder især i små rum.

� Installer aldrig produktet foran ind- eller udgange, 
der skal benyttes som nødudgange.

� Benyt aldrig produktet i omgivelser, hvor der er fare 
for eksplosion eller til at udsuge eksplosive 
materialer eller gasarter.

� Sørg for, at arbejdspladsen har de fornødne 
godkendte brandslukningsapparater.

� Luft, der indeholder sundhedsfarlige partikler - som 
krom, nikkel, beryllium, cadmium, bly etc., må 
aldrig genanvendes og skal altid føres ud fra 
arbejdspladsen. 

*1 "Tilsigtet brug" som det er defineret i EN 292-1, er den brug, som 
det tekniske produkt er beregnet til ifølge producenten - herunder 
instruktionerne i salgsbrochuren. I tvivlstilfælde er det den brug, 
som er indlysende ud fra det tekniske produkts konstruktion, type 
og funktion, der betragtes som værende sædvanligt brug. Tilsigtet 
brug omfatter også iagttagelse af instruktionerne i 
instruktionsvejledningen.
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� Benyt aldrig produktet til at udsuge malerdampe.
� Benyt aldrig produktet til at udsuge dampe, der 

indeholder base eller syre.

Service, vedligeholdelse og reparation

!
. 

Denne vejledning skelner klart mellem den 
service, vedligeholdelse og reparation, der skal 
udføres af brugeren selv og den, som 
udelukkende skal udføres af faguddannede og 
autoriserede serviceteknikere.

� Overhold de vedligeholdelsesintervaller, der er 
angivet i denne vejledning. Manglende overholdelse 
af vedligeholdelse kan medføre høje omkostninger 
til reparation og eftersyn, og kan gøre garantien 
ugyldig.

� Benyt altid værktøj, dele, materialer, smøremidler 
og arbejdsmetoder, der er godkendte. Benyt aldrig 
slidt værktøj, og efterlad aldrig værktøj i eller på 
produktet.

� Sikkerhedsfunktioner, som er blevet fjernet i 
forbindelse med service, vedligeholdelse eller 
reparation, skal straks sættes tilbage, efter at disse 
handlinger er udført, og du skal kontrollere, at de 
stadig fungerer korrekt.

BRUGTE PRODUKTER OG MILJØET

"

. 

EMBALLAGE
Emballagen skal beskytte produktet under 
transport. Den består af følgende emner, som 
egner sig til genbrug.
- (bølge-) pap
- polyethylen-folie
- ubehandlet træ

Emballagen må ikke bortskaffes som industriaffald. 
Kontakt Teknisk Forvaltning i kommunen vedrørende 
bortskaffelse af materialet.

Produkt
De produkter, som du vil skille dig af med, kan stadig 
indeholde værdifulde stoffer og materialer. Bortskaf 
ikke produktet som industriaffald, men kontakt Teknisk 
Forvaltning i kommunen angående mulighederne for 
genbrug eller miljømæssig sikker behandling af 
materialet.
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1 TEKNISKE SPECIFIKATIONER

1.1

1.2

1.1 Generelt

1.2 Armens mål og rækkevidde

� Se fig. 1.1.

1.3 Vægkonsollens mål

� Se fig. 1.2.

Nettovægt 7 kg

Armens nominelle diameter 203 mm

Anbefalet udsugningskapacitet 600-1600 m3/h
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1.3

1.4

1.4 Monteringshøjde

� Se fig. 1.3.

Fig. 1.3:
A vægkonsol
B luftkanal (Ø 203 mm)
C arbejdsbænk

1.5 Trykfald

� Se fig. 1.4.

Fig. 1.4:
A Statisk tryk (Pa)
B Luftstrøm (m3/h)

1.6 Omgivende temperaturer

2 GENEREL BESKRIVELSE

2.1

2.1 Generel beskrivelse

Den teleskopiske udsugningsarm er specielt 
konstrueret til at udsuge skadelig røg og gasarter, som 
frigives under de mest almindelige svejseprocesser. 
Takket være den teleskopiske konstruktion (armen kan 
forlænges over 400 mm) og den unikke drejelige hætte 
er udsugningsarmen let at manøvrere, hvilket gør det 
muligt at tilpasse dens rækkevidde til brugerens 
specifikke krav. Se fig. 2.1 og kapitel 1.

Min. driftstemperatur 5°C

Maks. driftstemperatur 45°C

Maks. relative luftfugtighed 80%
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Udsugningsarmen kan sluttes til luftkanaler enten 
direkte eller ved hjælp af to vægkonsoller (TNB) og en 
udsugningsventilator (FAN 14/28). Se kapitel 3.
Som en ekstra mulighed kan udsugningsarmen 

udstyres med en arbejdslampe (WL) og en automatisk 
START/STOP-indretning (AST). Se hertil de 
modsvarende instruktionsvejledninger.

2.2

Udsugningsarmen består af følgende 
hovedkomponenter (se fig. 2.2):

Fig. 2.2:
A vægkonsol
B drejehængsel
C friktionsstilleskrue
D bøsning
E armstykke
F fleksibel slange
G teleskopføring
H udsugningshætte
I håndtag
J drejeknap til betjening af drosselklap
K drosselklap
L hættehængsel
M øje

2.2 Funktionsbeskrivelse

Den udsugede svejserøg trænger ind i 
udsugningsarmen ved hjælp af udsugningshætten (fig. 
2.2H). Udsugningsarmen leder den forurenede luft ud 
til luftrenseren (med filter) eller direkte helt ud. Hver 
udsugningsarm er udstyret med en drosselklap (fig. fig. 
2.2K), som kan betjenes ved hjælp af drejeknappen 
(fig. 2.2J). Drosselklappen anvendes for det meste, når 
der er integreret flere udsugningsarme i en 
serieinstallation. Lukning af drosselklappen i sådanne 
konfigurationer forhindrer tab af kostbart opvarmet 
luft.
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3 INSTALLATION

3.1

3.2

3.1 Udpakning

� Kontroller, at produktet er intakt. Pakken skal 
indeholde:
- vægkonsol
- armstykke med løs udsugningshætte
- to fleksible slanger (til hættehængsel og tilslutning 

til luftkanal)
- fire bøsninger
- instruktionsvejledning
- exploded view

Hvis der mangler eller er beskadigede dele, skal du 
straks kontakte leverandøren.

3.2 Montering af vægkonsollen

!
. 

Hvis T-Flex'en skal bygges ind i en 
konfiguration, der omfatter to vægkonsoller 
(TNB) og en udsugningsventilator (FAN 14/
28), skal TNB'en og FAN 14/28 installeres 
først. Se hertil de modsvarende 
instruktionsvejledninger.

!

. 

FORSIGTIG!
Inden du monterer vægkonsollen til T-Flex'en, 
skal du først kontrollere, om væggen er stærk 
nok. Se kapitel 1 vedrørende vægten for T-
Flex. Vær opmærksom på eventuelle gas-, 
vand- og el-ledninger, når du borer hullerne.

� Monter vægkonsollen (fig. 3.1A) i den anbefalede 
højde. Se kapitel 1. Benyt hertil tre 
ekspansionsbolte M8 x 75 x 50.

� Monter hele armstykket (fig. 3.1B) med 
drejehængslet (fig. 3.1C).

� Hvis udsugningsarmen er udstyret med en WL og/
eller AST, skal du nu anbringe forsyningskablet 
(NCW 11). Se hertil de modsvarende 
instruktionsvejledninger.

3.3 Justering af midterhængslets friktion 

� Kontroller hættehængslets funktion. Juster 
friktioner på plastproppen ved hjælp af bolte og 
møtrikker. Se fig. 3.2. For at gøre det skal du folde 
bøsningen tilbage og trække den fleksible slange 
tilbage.

� Hvis udsugningshætten er udstyret med en WL og/
eller AST, skal du nu anbringe forsyningskablet. Se 
hertil de modsvarende instruktionsvejledninger.

� Anbring en lufttæt pakning på denne del af 
udsugningsarmen. For at gøre det skal du skubbe 
den fleksible slange hen over hættehængslet og 
anbringe bøsningerne.
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3.3
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3.4

3.4 Justering af drejehængslets friktion

� Juster friktionen for sidelæns bevægelse ved hjælp 
af bolte og møtrikker (fig. 3.3A). Den korrekte 
indstilling er et spørgsmål om erfaring.

� Juster friktionen for fremadrettet bevægelse ved 
hjælp af bolte og møtrikker (fig. 3.3E). Den korrekte 
indstilling er et spørgsmål om erfaring.

3.5 Justering af teleskopbevægelsen

� Fjern den sorte hætte (fig. 3.3B).
� Drej friktionsstilleskruen (fig. 3.3D):

!
. 

Når du drejer friktionsstilleskruen mod uret, 
skal du sørge for, at skruehovedet aldrig rager 
op over den sorte plastikoverflade (fig. 3.3C).

3.6 Sådan gør du udsugningsarmen lufttæt

� Monter den tilbageblevne fleksible slange (fig. 
3.4C) mellem armstykket (fig. 3.4D) og luftkanalen 
(fig. 3.4A) ved hjælp af bøsningerne (fig. 3.4B).

� Kontroller, at hele udsugningsslangen er lufttæt

4 SERVICIO

4.1

!

. 

FORSIGTIG!
Læs omhyggeligt sikkerhedsbestemmelserne 
igennem før brug

4.1 Kontrolfunktioner

� Se fig. 4.1.

Fig. 4.1:
A Drejeknap til kontinuerlig variabel justering af 

drosselklappen.
B Håndtag til præcis placering af udsugningsarmen og 

udsugningshætten.

4.2 Brug

� Anbring udsugningshætten i den ønskede position 
ca. 0,4 til 0,8 m fra forureningskilden.

� Tænd arbejdslampen, hvis den er indbygget og det 
er nødvendigt.

� Tænd udsugningsanlægget. Se hertil de 
modsvarende instruktionsvejledninger.

Drej mod uret: friktionen forøges

Drej med uret: friktionen formindskes

0507290010/T-Flex/190303/C

C
Rechthoek



0507290010/T-Flex/0103/03 DK - 10

5 VEDLIGEHOLDELSE

Produktet er konstrueret til at kunne fungere uden 
problemer i en længere periode med et minimum af 
vedligeholdelse. For at garantere dette kræves en enkel 
og regelmæssig vedligeholdelse og rengøring, som 
beskrives i dette kapitel. Såfremt du overholder den 
påkrævede forsigtighed og udfører vedligeholdelse med 
regelmæssige intervaller, vil eventuelle problemer 
kunne opdages og afhjælpes, før de medfører en total 
standsning.

De angivne vedligeholdelsesintervaller kan variere 
afhængigt af det specifikke arbejde og de omgivende 
temperaturer. Det anbefales derfor at efterse hele 
udsugningsarmen grundigt en gang om året udover den 
angivne periodiske vedligeholdelse. Kontakt 

leverandøren herom.

!!!!

. 

¡ADVARSEL
Forsinket vedligeholdelse kan medføre brand.

!

. 

FORSIGTIG!
Læs først vedligeholdelsesbestemmelserne 
forrest i denne instruktionsvejledning.

Vedligeholdelsesaktiviteterne i tabellen nedenfor, 
mærket [1] kan udføres af brugeren.

Andre aktiviteter er udtrykkeligt forbeholdt 
faguddannet personale.

5.1
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6 FEJLFINDING

Hvis udsugningsarmen ikke fungerer (korrekt), skal du 
se i kontrollisten nedenfor, om du selv kan afhjælpe 
fejlen. Hvis det ikke er muligt, skal du kontakte 
leverandøren.

!

. 

FORSIGTIG!
Læs først reparationsinstruktionerne forrest i 

denne instruktionsvejledning.

!
. 

En del af problemerne i kontrollisten nedenfor 
kan også skyldes defekter i det tilsluttede 
udstyr. Denne instruktionsvejledning 
omhandler kun problemer og løsninger, der er 
direkte relateret til selve udsugningsarmen.

7 BESTILLING AF RESERVEDELE

Se det medfølgende exploded view for tilgængelige 
reservedele til udsugningsarmen.

� Adresser din bestilling til leverandøren, og angiv 

dataene nedenfor:
- produktnavn, forsyningsspænding og 

serienummer (se typeskiltet)
- artikelnummer for den pågældende del
- beskrivelse
- mængde

Handling Hver 
tredje 
måned

Hvert år

Kontroller ydersiden af udsugningsarmen, og rengør den med et mildt 
rengøringsmiddel.

X[1]

Efterse de fleksible slanger for revner og skader. Udskift, hvis det er nødvendigt. X[1]

Efterse indersiden af udsugningsarmen, og rengør den grundigt. X[1]

Kontroller drejehængslets funktion. Hvis det er nødvendigt, skal du justere friktionen. 
Se kapitel 3 og fig. 5.1.

X[1]

Kontroller hættehængslets funktion. Hvis det er nødvendigt, skal du justere friktionen. 
Se kapitel 3 og fig. 5.1.

X[1]

Kontroller teleskopbevægelsen. Juster, hvis det er nødvendigt.
Se kapitel 3 y og fig. 5.1.

X[1]

Kontroller drosselklappens funktion. X[1]

Problem Årsag Løsning

Udsugningsarmen er ikke i 
balance.

For meget eller for lidt friktion 
(aldring).

Juster drejehængslets friktion. Se 
kapitel 3.

Ukorrekt teleskopbevægelse. For meget eller for lidt friktion 
(aldring).

Juster friktionen ved hjælp af 
friktionsstilleskruen. Se kapitel 3.

Udsugningshætten er ikke i 
balance.

For meget eller for lidt friktion 
(aldring).

Juster friktionen på plastproppen ved 
hjælp af bolte og møtrikker. Se kapitel  
3.

Utilstrækkelig 
udsugningskapacitet.

Drosselklappen er lukket. Åbn drosselklappen.

De fleksible slanger er ødelagte eller 
løse.

Reparer eller udskift de fleksible 
slanger.

Bøsningerne er ødelagte. Reparer eller udskift bøsningerne.

Der indsuges falsk luft. Kontroller eller reparer pakningen.
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Į�ANGA

Instrukcijos paskirtis
�i instrukcija � informacijos �altinis profesionaliems, 
gerai apmokytiems ir įgaliotiems vartotojams, siekiant 
jiems padėti instaliuoti, naudoti, pri�iūrėti ir taisyti 
produktą, kurio pavadinimas u�ra�ytas �io dokumento 
vir�elyje.

Piktogramos ir simboliai
�ioje instrukcijoje yra naudojamos �ios piktogramos:

!!
. 

Pasiūlymai ir rekomendacijos kaip supaprastinti 
atliekamas u�duotis ir veiksmus. 

!

. 

ATSARGIAI!
Procedūros, kurias atliekant neatsargiai, galima 
sugadinti produktą, padaryti �alos dirbtuvei arba 
pakenkti aplinkai.

!

. 

ĮSPĖJIMAS
Procedūros, kurias atliekant neatsargiai, galima 
sugadinti produktą arba gali rimtai susi�eisti jas 
atliekantis asmuo.

jjjj

. 

ĮSPĖJIMAS
Gaisro pavojus! Niekada nenaudokite �io 
produkto degioms, įkaitusioms arba degančioms 
dalelėms, kietiems kūnams arba skysčiams 
i�traukti. Niekada nenaudokite �io produkto 
agresyviems garams (pvz. druskos rūg�ties) 
i�traukti. 

Su �iuo produktu susiję dokumentai
Galima papildomai u�sakyti �iuos dokumentus:
- 0507434010/NMB-TNB
- 0507230010/WL-AST
- 0507360010/NCW 4-11
- 0507210010/FAN 14/28

Vartotojo instrukcijos numeris
Vartotojo instrukcijos numeris susideda i� keturių dalių:
1 dalis: artikulo numeris
2 dalis: produkto pavadinimas
3 dalis: publikavimo data
4 dalis: versija

Iliustracijos
Kadangi yra daug �io produkto tipų ir variantų, 
netikslinga vaizduoti kiekvieną i� jų. Be to, iliustracijose 
visada ai�kiai matyti produkto, pavaizduoto �io 
dokumento vir�elyje, pagrindiniai veikimo pricipai.

Aptarnavimas ir techninė pagalba
Dėl informacijos apie specifinius parametrų nustatymus, 
prie�iūros arba remonto darbus, neapra�ytus �ioje 
instrukcijoje, pra�ome kreiptis į produkto tiekėją. 
Kreipdamiesi turite �inoti tokią informaciją:
- produkto pavadinimą
- serijos numerį

�ie duomenys sura�yti identifikacinėje plok�telėje. 

PRODUKTO IDENTIFIKACIJA

Identifikacinėje plok�telėje (0.1 pav.) yra �ie duomenys:

0.1 pav.:
A serijos numeris
B produkto pavadinimas

0.1
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SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS 
IR ĮSPĖJIMAI

Bendras apibūdinimas
Gamintojas neprisiima jokių įsipareigojimų u� produkto 
sugadinimą arba �monių su�eidimą, jei tai atsitiko dėl to, 
kad nebuvo laikomasi �ioje vartotojo instrukcijoje 
apra�ytų saugaus darbo taisyklių arba dėl taisyklių 
nepaisymo instaliuojant, naudojant, pri�iūrint bei 
remontuojant �io dokumento vir�elyje pavaizduotą 
produktą arba atitinkamus jo priedus. 
Esant specifinėms darbo sąlygoms arba naudojant 
ypatingus priedus, gali prireikti papildomų saugumo 
priemonių. Jei naudojantis produktu kyla nors koks 
potencialus pavojus, nedelsdami kreipkitės į tiekėją.

Produkto vartotojas yra visi�kai atsakingas u� 
savo �alyje galiojančių saugaus darbo 
instrukcijų bei taisyklių laikymąsi. 
Vadovaukitės visomis saugaus darbo 
instrukcijomis ir taisyklėmis, kurios taikomos 
dirbant su suvirinimo įranga. 

Vartotojo instrukcija
� Kiekvienas asmuo, dirbantis su �iuo produktu arba 

aptarnaujantis jį turi būti susipa�inęs su �ios vartotojo 
instrukcijos turiniu ir privalo grie�tai juo vadovautis. 
Vadovai turi supa�indinti personalą su �ios vartotojo 
instrukcijos turiniu bei stebėti, kad būtų laikomasi 
visų instrukcijų ir nurodymų.

� Negalima keisti �ios instrukcijos 4 dalyse apra�ytų 
darbų nuoseklumo.

� Vartotojo instrukcija visada turi būti kartu su 
produktu.

Produkto piktogramos ir instrukcijos (jei tokios 
yra)
� Ant produkto esančios piktogramos, įspėjimai ir 

nurodymai yra saugaus darbo priemonių dalis. Jų 
negalima u�dengti ar nuimti. Jos turi būti matomos ir 
įskaitomos visą produkto tarnavimo laiką.

� Pa�eistas arba neįskaitomas piktogramas, įspėjimus ir 
nurodymus nedelsdami pakeiskite.

Vartotojai
� �is produktas yra skirtas tik įgaliotiems, 

apmokytiems ir kvalifikuotiems vartotojams. 
Laikinai dirbantys arba besimokantys dirbti su 
produktu asmenys gali dirbti tik pri�iūrimi 
kvalifikuotų in�inierių, kurie yra visi�kai u� juos 
atsakingi.

Naudojimas pagal tikslinę paskirtį1
Produktas buvo sukurtas tam, kad i�trauktų �alingas 
dujas ir dūmus, i�siskiriančius įprasto suvirinimo proceso 
metu. Jei produktas naudojamas kitiems tikslams, tai 
rei�kia, kad jis naudojamas ne pagal tikslinę paskirtį. 
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės dėl 
pa�eidimų ar susi�alojimų naudojant produktą ne pagal 
tikslinę paskirtį. Produktas pagamintas laikantis 
naujausių standartų ir galiojančių saugaus darbo 
taisyklių. Eksploatuoti galima tik techni�kai 
nepriekai�tingos būklės produktą pagal jo tikslinę 
paskirtį, būtina vadovautis vartotojo instrukcija. 

Techninės sąlygos
� Vartotojo instrukcijoje apra�ytų techninių sąlygų 

negalima keisti. 

Apsaugos priemonės
� Visos apsaugos priemonės turi būti tinkamai u�dėtos. 

Jas gali nuimti tik kvalifikuoti ir įgalioti serviso 
in�inieriai tik tada, kai produktą reikia remontuoti 
arba pri�iūrėti.

� Negalima produkto eksploatuoti, jei neu�dėtos ar 
nepilnai u�dėtos apsaugos priemonės, arba jos yra 
pa�eistos.

� Būtina reguliariai tikrinti apsaugos priemones, kad 
jos tinkamai funkcionuotų. Jei reikia, būtina 
nedelsiant jas keisti.

Modifikacijos
� Produkto (arba jo dalių) negalima modifikuoti.

Naudojimas

jjjj

. 

ĮSPĖJIMAS
Gaisro pavojus! Niekada nenaudokite �io 
produkto degioms, įkaitusioms arba degančioms 
dalelėms, kietiems kūnams arba skysčiams 
i�traukti. Niekada nenaudokite �io produkto 
agresyviems (pvz. druskos rūg�ties) garams 
i�traukti. 

Jei produktas naudojamas kartu su �ios vartotojo 
instrukcijos į�angoje paminėta įranga (�r. � Susijusi 
dokumentacija�), būtina vadovautis taip pat ir �ios 
įrangos dokumentacijoje apra�ytomis saugaus darbo 
taisyklėmis. 

� Ap�iūrėkite produktą ir patikrinkite, ar jis nėra 
pa�eistas. Įsitikinkite, kad funkcionuoja apsaugos 
priemonės.

� Patikrinkite darbo vietą. Neleiskite pa�aliniams 
asmenims būti darbo aplinkoje.

� Saugokite produktą nuo vandens ir drėgmės.
� Vadovaukitės sveika nuovoka. I�likite budrūs ir 

1. �Naudojimas pagal tikslinę paskirtį� EN 292-1 yra apbūdinamas 
kaip naudojimas pagal gamintojo nurodytą �io techninio produkto 
pritaikymą - įskaitant produkto apra�ymus reklaminiuose 
prospektuose. Abejonės atveju apie paskirtį galima spręsti i� 
techninio produkto konstrukcijos, modelio ir veikimo. Tai laikoma 
normalia paskirtimi. Įrenginio eksploatavimas jo tikslinės 
paskirties ribose taip pat rei�kia, kad būtina vadovautis vartotojo 
instrukcija. 
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susikoncentruokite į darbą. Nesinaudokite produktu, 
jei esate pavargę, i�gėrę alkoholinių gėrimų ar vaistų. 

� �iūrėkite, kad patalpa būtų pastoviai ir pakankamai 
vėdinama. Tai ypač taikytina u�daroms erdvėms.

� Nestatykite produkto ties įėjimais ir i�ėjimais, nes jų 
gali prireikti avarinėms tarnyboms. 

� U�tikrinkite, kad dirbtuvėje būtų pakankamai 
sertifikuotų gesintuvų.

� Niekada nenaudokite produkto aplinkoje, kur yra 
sprogstančių bei degių med�iagų jų dūmams 
nutraukti.

� Negalima pakartotinai naudoti oro, kuriame yra 
chromo, nikelio, berilio, kadmio, �vino ir kt. sveikatai 
pavojingų med�iagų. Tokį orą būtina i�leisti u� cecho 
ribų.

� Nenaudokite �io produkto da�ų dalelytėms nutraukti.
� Nenaudokite �io produkto nutraukti dūmams, 

kuriuose yra �armų arba rūg�čių.

Servisas, prie�iūra ir remontas

!!
. 

�ioje vartotojo instrukcijoje ai�kiai atskirta 
einamoji produkto prie�iūra ir remonto darbai, 
kuriuos turi atlikti pats vartotojas ir tie, kuriuos 
gali atlikti i�skirtinai tik gerai apmokyti ir 
įgalioti serviso in�inieriai.

� Sekite �ioje instrukcijoje nurodytus techninės 
prie�iūros intervalus. Laiku neatlikus prie�iūros 
darbų, gali brangiai kainuoti remonto darbai ir 
taisymas, bei gali nebegalioti garantija.

� Visuomet naudokite tik gamintojo nurodytus 
įrankius, dalis, med�iagas, tepalus ir serviso techniką. 
Niekada nenaudokite susidėvėjusių įrankių ir niekada 
jų nepalikite ant produkto arba jo viduje.

� Serviso, prie�iūros arba remonto metu nuimtos ap-
saugos priemonės, pabaigus �iuos darbus, turi būti 
nedelsiant vėl u�dėtos. Būtina įsitikinti, kad jos vėl 
tinkamai funkcionuoja.

PANAUDOTI PRODUKTAI IR 
APLINKA

x

. 

ĮPAKAVIMO MED�IAGOS
Įpakavimo tikslas yra transportavimo metu 
apsaugoti produktą. Įpakavimo med�iagos, 
kurias galima pakartotinai panaudoti: 
- (gofruotas) kartonas
- polieteno folija
- neapdorota mediena

Nemeskite įpakavimo med�iagų kartu su pramoninėmis 
atliekomis, bet pasiteiraukite savo savivaldybės aplinkos 
apsaugos skyriaus, kur būtų galima perdirbti �ias 
med�iagas

Produktas 
Produktuose, kuriuos jūs norėsite perdirbti, dar gali būti 
likę vertingų med�iagų. Nemeskite produkto kartu su 
pramoninėmis atliekomis, bet pasiteiraukite savo 

savivaldybės aplinkos apsaugos padalinio apie galimybę 
ją pakartotinai panaudoti arba saugiai perdirbti. 
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1 TECHNINĖS SĄLYGOS

1.1

1.2

1.1 Bendras apibūdinimas

1.2 Rankovės matmenys ir pasiekiamumas

� �r. 1.1 pav.

1.3 Kron�teino matmenys

� �r. 1.2 pav.

Grynasis svoris 7 kg

Nominalus rankovės skersmuo 203 mm

Rekomenduojamas nutraukimo 
na�umas

600 � 1600 m3/h
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1.3

1.4

1.4 Tvirtinimo auk�tis

� �r. 1.3 pav.

1.3 pav.:
A Kron�teinas
B Ortakis (ø 203 mm)
C Darbastalis

1.5 Slėgio kritimas

� �r. 1.4 pav.

1.4 pav.:
A Statinis slėgis (Pa)
B Oro srovė (m3/h)

1.6 Aplinkos sąlygos

2 BENDRAS APIBŪDINIMAS

2.1

2.1 Bendras apibūdinimas

Teleskopinė nutraukimo rankovė buvo specialiai sukurta 
nutraukti �alingus dūmus ir dujas, kurios i�siskiria 
da�niausiai naudojamų suvirinimo procesų metu. 
Teleskopinės konstrukcijos (rankovę galima prailginti 
vir� 400 mm) ir unikalaus besisukančio gaubto dėka 
nutraukimo rankovė yra lengvai valdoma. Tai leid�ia 
pritaikyti jos pasiekiamumą pagal konkrečius vartotojo 
poreikius. �r. 2.1 pav. ir 1 skyrių. 

Nutraukimo rankovę galima tiesiai jungti prie ortakių 
arba per du kron�teinus (TNB) ir nutraukimo 
ventiliatorių (FAN 14/28). �r. 3 skyrių. 
Papildomai į nutraukimo rankovę galima įmontuoti 
darbinę lempą (WL) ir automatinio START/STOP įtaisą 
(AST). Apie tai skaitykite atitinkamose instrukcijose.

Min. darbo temperatūra 5º C

Maks. darbo temperatūra 45º C

Maks. reliatyvus drėgnumas 80%
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2.2

Nutraukimo rankovę sudaro keletas pagrindinių 
komponentų (�r. 2.2 pav.):

2.2 pav.:
A kron�teinas
B besisukantis �arnyras
C trinties reguliavimo var�tas
D įvorė
E rankovės sekcija
F lanksti �arna
G teleskopinė kreipiančioji
H nutraukimo gaubtas
I rankena
J sukama rankenėlė droselinio vo�tuvo valdymui
K droselinis vo�tuvas
L gaubto �arnyras
M tarpinė

2.2 Funkcinis apra�ymas

Nutraukti suvirinimo dūmai pro nutraukimo gaubtą 
(2.2H pav.) patenka į nutraukimo rankovę. Ji i�meta 

u�ter�tą orą į valymo įtaisą (su filtru) arba tiesiai į lauką. 

Kiekvienoje nutraukimo rankovėje yra droselinis 
vo�tuvas (2.2K pav.), kurį galima valdyti sukamąja 
rankenėle (2.2J pav.). Droselinis vo�tuvas da�niausiai 
naudojamas tada, kai keletas nutraukimo rankovių yra 
sujungta į vieną liniją. Tokioje kombinacijoje droselinio 
vo�tuvo u�darymas apsaugo nuo brangiai kainuojančio 
pa�ildyto oro nuostolių. 
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3 INSTALIAVIMAS

3.1

3.2

3.1 I�pakavimas

� Patikrinkite, ar pilna produkto pakuotė. Į ją įeina:
- kron�teinas
- rankovės sekcija su nepriver�tu nutraukimo gaubtu
- dvi lanksčios �arnos (gaubto �arnyrui ir prijungimui 

prie ortakio)
- keturios įvorės
- vartotojo instrukcija
- i�skaidytas vaizdas

Jei trūksta kokių nors dalių arba jos yra sugadintos, 
nedelsdami apie tai prane�kite tiekėjui.

3.2 Kron�teino tvirtinimas prie sienos

!!
. 

Jei T-Flex rankovė bus integruojama į sistemą, 
kurią sudaro du ant sienos tvirtinami kron�teinai 
(TNB) ir nutraukimo ventiliatorius (FAN 14/
28), kron�teinus ir ventiliatorių reikia prijungti 
pirmiau. Apie tai skaitykite atitinkamose 
instrukcijose. 

!

. 

ATSARGIAI!
Prie� tvirtindami ant sienos T-Flex rankovės 
kron�teiną įsitikinkite, kad siena yra 
pakankamai tvirta. T-Flex rankovės svorį �r. 1 
skyriuje. Grę�dami skyles, atkreipkite dėmesį, 
kur praeina dujų, vandens ir elektros linijos.

� Kron�teiną (3.1A pav.) ant sienos tvirtinkite 
rekomenduojamajame auk�tyje. �r. 1 skyrių. 
Tvirtinimui naudokite tris plei�tus M8 x 75 x 50.

� Pritvirtinkite visą rankovės sekciją (3.1B pav.) su 
besisukančiu �arnyru (3.1C pav.).

� Jei nutraukimo rankovėje yra WL lempa arba AST 
(START/STOP) įtaisas, reikia prijungti maitinimo 
kabelį (NCW 11). Apie tai skaitykite atitinkamoje 
instrukcijoje.

3.3 Gaubto �arnyro trinties reguliavimas

� Patikrinkite gaubto �arnyro veikimą. Trinti tikrinkite 
reguliuodami var�tą ir ver�lę, kurie yra ant plastikinio 
ki�tuko. �r. 3.2 pav. Į tą pusę atlenkite įvorę ir 
įtraukite lanksčią �arną.

� Jei nutraukimo gaubte yra WL lempa arba AST 
(START/STOP) įtaisas, reikia prijungti maitinimo 
kabelį (NCW 11). Apie tai paskaitykite atitinkamoje 
instrukcijoje.

� �ią nutraukimo rankovės dalį gerai u�sandarinkite, 
t.y. apgaubkite lanksčią �arną apie gaubto �arnyrą ir 
u�dėkite įvores. 
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3.3

C
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3.4

3.4 Besisukančio �arnyro trinties reguliavimas

� Judėjimo į �oną trintį reguliuokite var�tais ir 
ver�lėmis (3.3A pav.). Reguliuodami vadovaukitės 
asmenine patirtimi.

� Judėjimo pirmyn ir atgal trintį reguliuokite var�tais ir 
ver�lėmis (3.3E pav.). Reguliuodami vadovaukitės 
asmenine patirtimi. 

3.5 Teleskopinio judėjimo reguliavimas

� Nuimkite juodą dangtį (3.3B pav.). Pasukite trinties 
reguliavimo var�tą (3.3D pav.).

!!
. 

Sukdami trinties nustatymo var�tą prie� 
laikrod�io rodyklę stebėkite, kad var�to galvutė 
niekada nei�siki�tų i� juodo plastikinio 
pavir�iaus (3.3C pav.).

3.6 Nutraukimo rankovės u�sandarinimas

� Įdėkite likusią lanksčią �arną (3.4C pav.) tarp 
rankovės sekcijos (3.4D pav.) ir ortakio (3.4A pav.). 
U�tvirtinimui naudokite įvores (3.4B pav.).

� Per visą rankovės ilgį patikrinkite, ar ji gerai 
u�sandarinta.

4 NAUDOJIMAS

4.1

!

. 

ATSARGIAI!
Prie� naudodami produktą, įdėmiai 
perskaitykite saugaus darbo taisykles.

4.1 Valdymas

� �r. 4.1 pav.

4.1 pav.:
A Sukama rankenėle, kuria reguliuojamas droselinis 

vo�tuvas.
B Rankena, padedanti nustatyti tikslią nutraukimo 

rankovės ir nutraukimo gaubto padėtį.

4.2 Naudojimas

� Nustatykite nutraukimo gaubtą norimoje padėtyje, 
apytiksliai 0,4 � 0,8 m atstumu nuo tar�os �altinio. 

� Jei reikia, įjunkite darbinę lempą (jei ji yra).
� Įjunkite nutraukimo sistemą. Apie tai pasiskaitykite 

atitinkamoje instrukcijoje.

Pasukus prie� laikrod�io rodyklę: Trintis padidėja

Pasukus pagal laikrod�io rodyklę: Trintis suma�ėja

C
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5 PRIE�IŪRA

�is produktas buvo sukurtas taip, kad be problemų ilgai 
funkcionuotų reikalaudamas tik minimalios prie�iūros. 
�iame skyriuje apra�yti keli paprasti reguliarios 
prie�iūros ir valymo veiksmai. Jei reguliariai juos 
atliksite, atsargiai elgsitės su įranga, visas kilusias 
problemas laiku nustatysite ir i�spręsite ir nesugadinsite 
nutraukimo rankovės.

Nurodyti prie�iūros intervalai gali skirtis priklausomai 
nuo specifinių darbo ir aplinkos sąlygų. Todėl �alia 
nurodytos periodinės prie�iūros rekomenduojama kartą 
per metus kruop�čiai ap�iūrėti visą įrenginį. Dėl �ių 
darbų kreipkitės į tiekėją. 

jjjj

. 

ĮSPĖJIMAS
Laiku neatlikus prie�iūros darbų gali kilti 
gaisras.

!

. 

ĮSPĖJIMAS
Visų pirma perskaitykite �ios instrukcijos 
prad�ioje sura�ytas prie�iūros taisykles.

Prie�iūros darbus, lentelėje pa�ymėtus [1], gali atlikti 
pats vartotojas; kitus prie�iūros darbus privalo atlikti tik 
kvalifikuoti meistrai.
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6 GEDIMŲ NUSTATYMAS

Jei įrenginys neveikia arba jo darbas yra sutrikęs, 
�iūrėkite lentelėje sura�ytas gedimus, kuriuos galite 
i�taisyti patys (*). Jei to neįmanoma padaryti, kreipkitės į 
kvalifikuotą serviso meistrą. 

!

. 

ATSARGIAI!
Pirmiausia perskaitykite �ios vartotojo 
instrukcijos prad�ioje sura�ytas remonto 
instrukcijas.

!!
. 

Daug problemų, sura�ytų lentelėje, gali sukelti 
prijungtos įrangos defektai. �ioje instrukcijoje 
apra�ytos problemos ir sprendimai tiesiogiai 
susiję su nutraukimo rankove. 

7 ATSARGINIŲ DALIŲ 
U�SAKYMAS

Produkto atsarginės dalys yra parodytos i�skaidytame 
vaizde.
� U�sakymą atsarginėms dalims pateikite produkto 

tiekėjui. Nurodykite:

- produkto pavadinimą, maitinimo įtampą ir serijos 
numerį (�r. identifikacinę plok�telę),

- atsarginės dalies prekės numerį
- apibūdinkite
- nurodykite kiekį

Veiksmas kas 3 
mėn.

kas 12 
mėn.

Patikrinkite nutraukimo rankovës iðoræ ir nestipriomis valymo priemonëmis nuvalykite 
jà. 

X[1]

Patikrinkite lanksčias �arnas, ar jos nėra pa�eistos arba įtrūkusios. Jei reikia, jas 
pakeiskite.

X[1]

Patikrinkite nutraukimo rankovės vidų ir jį kruop�čiai i�valykite. X[1]

Patikrinkite besisukančio �arnyro veikimą. Jei reikia, sureguliuokite trintį. �r. 3 skyrių ir  
pav.

X[1]

Patikrinkite gaubto �arnyro veikimą. Jei reikia, sureguliuokite trintį. �r. 3 skyrių ir  pav. X[1]

Patikrinkite teleskopinį judėjimą. Jei reikia, sureguliuokite. �r. 3 skyrių ir  pav. X[1]

Patikrinkite droselinio vo�tuvo veikimą. X[1]

Problema Prie�astis Sprendimas

Nutraukimo rankovė 
nesubalansuota.

Per didelė arba nepakankama trintis 
(senėjimas).

Sureguliuokite besisukančio �arnyro 
trintį. �r. 3 skyrių.

Nepakankamas teleskopinis 
judėjimas.

Per didelė arba nepakankama trintis 
(senėjimas).

Trinties reguliavimo var�tu nustatykite 
trintį. �r. 3 skyrių.

Nesubalansuotas nutraukimo 
gaubtas.

Per didelė arba nepakankama trintis 
(senėjimas).

Sureguliuokite trintį, pasukdami var�tą 
ir ver�lę, esančią ant plastikinio 
ki�tuko. �r. 3 skyrių.

Nepakankamas nutraukimo 
na�umas.

U�darytas droselinis vo�tuvas. Atidarykite droselinį vo�tuvą.

Įply�usios arba per laisvai u�dėtos 
lanksčios �arnos(-a).

Sutaisykite arba pakeiskite lanksčias 
�arnas(-ą).

Įtrūkusios įvorės(-ė). Sutaisykite arba pakeiskite įvores(-ę).

Įtraukiamas netinkamas oras. Patikrinkite arba pakeiskite 
u�sandarinimo med�iagas.
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